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Pogrešna politika.
Po vijestima naše štampe vlada je sklona 

da pomogne državnim činovnicima i da im dade 
pripomoć bilo to u formi trinaeste plaće bilo u 
formi jedne izvanredne pripomoći. Radi toga se 
ministar financija, dr. Kumanudi, nalazi u veli­
koj neprilici, jer ne zna kako da nađe pokriće 
za te izdatke, koji bi iznašli nekoliko milijuna. 
Dr. Kumanudi htio bi pomoći činovnicima i zato 
namjerava za pokriće tih vanrednih izdataka 
podići neke poreze, povisiti željezničke tarife za 
15 po sto i ugljen za 30 po sto. Ovo bi zna­
čilo, jednom rukom davati, a drugom uzimati !

Na ovakav način Činovnicima se ne bi ni­
šta pomoglo, jer Čim bi se porezi, željezničke 
tarife i ugljen povisili, producenti i trgovci isti 
će čas povisiti cijene ' životnim namirnicama i 
robi.

Državnim činovnicima bili su povišeni do­
daci proljetos za nekih 30 po sto, a cijene ži­
votnih namirnica i robe digle su se za 70 po 
sto. Na ovaj način, kako se vidi, činovnicima 
nije se pomoglo, već naprotiv štetilo.

Ovom naglom i bajoslovnom skakanju ci­
jena krive su naše valutarne prilike. Ono što se 
plaćalo 1914 godine 1 dinar danas se plaća 50 
i 100 din. Na popravak naše valute — a stim 
zajedno i na padanje cijena — možemo tek 
onda računati, kad u trgovinskoj bilansi posti- 
gnemb ravnotežu. Svaka držaVa, koja uvozi više 
nego izvozi pasivna je. I dok naš izvoz ne pre- 
stigne izvoz ili se bar ne izjednači s njim, ne 
može se ni govoriti o porastu našega dinara i 
o njegovu približavaju stranoj valuti. Mi, u ze­
mlji čisto agrikultumoj, uvozimo sa strane ze­
maljske proizvode — žito, brašno, mast, šećer 
i t. d. !

Umjesto rada, trezvenog i ozbiljnog rada, 
kod nas se politizira i provodi vrijeme utaman. 
Discipline i volje za jedinstven rad kod nas nema. 
Naša se inteligencija mnogo više zanima za to, 
koja će politička partija pobjediti pri namješte- 
nju jednog činovnika, nego li za to, da svako 
stane na svoje mjesto i da zajedničkim i jedin­
stvenim radom pridižemo našu privredu i indu­
striju.

Kad je ono koncem oktobra o. g., prilikom 
posjete naših poslanika u Pragu, primio pred- 

. sjednik čehoslovačke republike Masarik naše de­
putacije, rekao je megju ostalim i ovo : Mi smo 
samo radnici, jedni rade na polju, drugi u šu­
mama, treći u rudnicima, četvrti u fabrikama, 
peti u zvaničnoj službi i td. Naša je politika: 
raditi, raditi i opet raditi. Samo slogom, radom 

I i štednjom Čehoslovaci su uspjeli da podignu 
jtako visoko svoju valutu. Kod nas svega toga 
>nema, a to je onaj najdublji uzrok padanju na­

šega dinara, a tim u vezi dizanju cijena i svim 
posljedicama koje iz toga slijede.

Dok ministar financija razbija glavu gdje 
da nagje pokriće za izvanredne dodatke činov­
nicima, dotle zaboravlja da u raznim pokrajina­
ma naše Kraljevine, inja mnogo neutjeranog po­
reza, kojim bi se i te kako mogli platiti dodaci 
državnim činovnicima. I taj način, to vrelo, bilo 

. ,bi kud ikamo bolje od povisivanja željezničkih 
tarifa i monopolskih taksi.

— Predsjednik talijanskog parlamenta De Nicola, 
hvaleći na sjednici parlamenta patriotizam pok. Sonnina, 
rekao je : „Sonnino je u interesu svoje otadžbine žrtvo­
vao svoju popularnost u narodu".

Италија и Балкан.
ФраИеско Копола у уводнику „Идеа На- 

ционале" говори о „балканском интермезу“. 
Мусолипу je вели, успјело, да тај интермезо 
буде одмах одбачен са конферснције. A што 
се тиче г. Поикареа, он и даље може да на- 
стави своје иронично тјешење. Италије се 
тиче врло много Балкан, управо Тракија. Она 
не може допустити да расклиматана Грчка, 
било као члан Мале Антанте било као сате- 
лит неке друге велике силе, брши контролу 
над мореузама, на штету талијанске трговине. 
Италија ће потпомагати Турке само у колико 
они буду пристали на талијанске оправдане 
захтјеве. Италија ће потпомагати Бугарску, 
да добије слободно пристаниште на Егејском 
мору. A то из разних узрока. Прво да би Бу- 
гарска имала директан и слободан пут на 
море, који би служио талијанским трговачким 
и политичким интересима. Друго због тога, 
што се Италија у срлопу своје спољне поли- 
тике на истоку Европе, мора ослањати на 
Бугарску, као на Маџарску и Аустрију. A 
треке, што je уједно и најглавније, да би Ита- 
лија избјегла, да се Бугарска окрњена и за- 
творена, из очајања не споразуми и, што je 
још горе, не ступи у федерацију са Краље- 
вином Срба, Хрвата и Словенаца, што би 
било од велике опасности no Италију.

Говорећи о Стамболијском вели, да се 
Италија не може задовољити његовим сенти- 
менталним похвалама талијанској војсци. Ита- 
лија се не може задовољити оумњивим при- 
јатељствима, те г. Копола довикује Стамбо- 
лијском: „Или je с њима или против њих“, a 
знамо већ на кога мисли.

Mussolini i reakcija Srednje Evrope.
Njemački listovi javljaju o vezama koje 

postoje između njemačkih i madžarskih reakcio- 
naraca, te hrvatskih frankovaca i talijanskih fa­
šista. Tako „Forvertz" javlja, da je uoči fašističkog 
prevrata u Italiji, general Koppel bio u Berlinu, 
a da je Mussolini u Budimpešti konferisao sa 
Horthijem. Drugi pak njemački listovi pišu o 
talijansko-madžarskoj vojnoj konvenciji, uperenoj 
protiv Kraljevine SHS. i kojoj je svrha podjela 
Austrije.

Rusija i orijentalna konferencija.
Rakovski, delegat Rusije, primio je dopi­

snika „Neue freue Presse" i dao mu izjave o 
ruskim zahtjevima. O pitanju Mostila izjavio je 
Rakovski da Rusija smatra to pitanje kao čisto 
unutarnje pitanje Turske. Ako Turska zatreba 
u ovoj stvari naše pomoći mi ćemo je dati. 
Rakovski je rekao da ruska delegacija ima tri 
punomoći : za Rusiju, Ukrajinu i’Georgiju. „Naši 
interesi su vrlo blizu turskim interesima" rekao 
je Rakovski. Mi nemamo namjere da išta osva­
jamo i sa Turskom nemamo nikakvih poteškoća 
oko granica. Mi smo protiv svih lažnih sloboda 
moreuza koje će dovesti do novih sukoba. Ne 
priznajemo kapitulacija, jer smo ih se sami od­
rekli isto kao što smo se odrekli i dugova. Ne 
zanima nas pitanje kalifata a ne vjerujemo u 
bauk panslamizma. Što se tiče odnosa prema 
Kraljevini SHS oni su se već promijenili na bolji i 
izgleda da se neće dugo čekati na uspostav­
ljanje veza".

Ruska delegacija je uputila presidiumu kon­
ferencije notu u kojoj traži da Rusija može uče­
stvovati u riješavanju svih pitanja koja dođu na 
konferenciji.

Iz Japana.
„Tempsov" dopisnik je poslao svom listu 

jedno vrlo interesantno pismo o japanskim pri­
likama. Svi tokijski* listovi ogorčeno napadaju 
vladu, što je potrošila 500 milijona jena i mnoge 
živote na okupaciju Sibirije, pa je sad evakuisala. 
Zbog toga je osnovana nova partija u cilju da 
izvojuje opšte pravo glasa. Usljed posljedica rata 
život je strašno poskupio a naročito životne na­
mirnice, o čemu se vlada mnogo brine. U Tokiju 
u samoj opštini je otvoreno slagalište najpotreb­
nijih namirnica, koje proizvođači direktno prodaju 
publici ; to je imalo uspjeha te sad ima u varoši 
i u okolici preko 500 takvih slagališta. No i 
sama vlada je učinila velikih usluga svojim za­
konima: 1. Smanjen je željeznički podvoz za 
prešne potrebe. 2. Smanjene su cijene drugokla- 
snog duvana. 3. pojačana je eksploatacija drža­
vnih šuma, radi goriva. 4. Država potpomaže 
kooperativna društva. 5. Strogo se kažnjavaju 
špekulanti. 6. Kontrolišu se banke da daju novac 
po umjerenoj kamati. 7. Povećana je kamata 
onima što daju novac na štednju. 8. Povučene 
su iz cirkulacije male novčanice. 9. Zlato je 
povučeno kao garantija novčanicama. Javno 
mnenje međutim nije zadovoljno ni ovim i traži : 
nadzor vlade nad trgovcima i slobodnu carinu 
za stvari od prešne potrebe.

Englez o Njemačkoj. _
Jedan predstavnik „Moming Posta" pisao 

je pismo tome listu u kome kritikuje g. Mak 
Kena što hoće da zaštiti Nemce. Pa ga pita: 
Zašto u Nomačkoj i sada ne bi bilo poreze na 
kapital kao pre: zašto se nebi podigla poreza 
kao u Engleskoj od rata? Trebalo bi oporezati 
kapital a) koji su Nemci od primirja poslali u 
inosfranstvo ; b) koji su pre rata poslali u ino- 
stranstvo; c) koji su preko posrednika ostavili 
u zemljama saveznika, da bi izbegli sekvestri- 
ranje. A taj kapital nije 200 miliona funti ster­
lina već 9—11,000.000. Nemci su kao dužnik, 
koji, u mesto da plati dug, uloži ga u drugi 
posao te je njemu onda dva puta bolje a po- 
verilac pada u nezgodu.

Francuz o Mussoliniju.
Zanimljivo je kako shvata ,,Temps-ov“ do­

pisnik Rolain ličnost g. Mussolinija. On isprva nije 
ljubazan, izraz mu je strog, usta prezriva, govor 
odsječan, diže ramena i maše rukama. No to je 
ponašanje komandanta, koje izgleda da dolazi 
od skromnosti, koja hoće da vlada gvozdenom 
voljom. Sem toga to je ujedno i neiskustvo na 
tako visokom položaju. Ali kad postane prirodan 
onda se vidi da je Mussolini simpatičan, mlad, 
užaren i strastan, tada se vidi da je veseo, ple­
menit, i vrlo prost. Onda se razumije tek zašto 
ga mnogi vole i zašto su oduševljeni njime a 
a zašto ga drugi mrze. Mnogi ga u inostranstvu 
ne cijene što nije diplomata u govoru i što se 
često grubo izražava, što ne bi smio da radi 
jedan šef vlade. Između ostalog rekao je Rolain 
da pitanje Rijeke ne zadaje nikakvu brigu Italiji. 
Sve slobodno vrijeme Mussolini čita bibliju na en­
gleskom jeziku, što u ostalom odgovara onoj 
šaljivoj rečenici Lloyd Curzonu : „Neću dotle 
doći u London dok ne naučim dobro engleski, 
jer znam da tamo ne vole da im dođe neko 
koji ne zna dobro vaš jezik".
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Писмо из Београда.
Парламентарна ситуација и излаз иа садашњег тешког положаја.

Данас се, после осмодневне паузе, поново 
састаје Народна Скупштине, да настави свој 
редован посао. Међутим, врло велико je пи- 
тање, хоће ли одиста моћи да ради. Уну- 
трашња, боље pehu парламентарна ситуација 
тако je тешка, да се унапред и са великом 
нероватношћу може поставити сумња не само 
у могућност да садашња* влада ради с овом 
Скупштином, него и у саму способност На- 
родне Скупштине.

Изгледа, no свему, да je најближа истини 
претпоставка о оставци владиној и, према 
томе, о одлагању скупштинских седница. У 
овдашњим политичким круговима упорно се 
одржава глас, да he г. Пашић, да би рашчи- 
стио ситуацију, тражити од група које су у 
влади озбиљне гаранције за спровођење по- 
литике у сагласности с Уставом и онемогу- 
ћавање политичких диверзија истакнутијих 
људи, na чак и шефова партијских група, 
уперених директно противу владе и њене по- 
литике. И у случају да те гаранције не до- 
бије и групе у влади не спрече такве дивер- 
зије, г. Пашић би имао поднети оставку 
целе владе.

Познато je нелојално држање према влади 
левичара демократске странке са г. Давидо- 
вићем на челу у питању преговора с Хрват- 
ским Блоком за његов дохазак у Београд. 
Влада je сада у праву, што тражи да се све 
то објасни. Она не може дозволити да je 
онако нелојално изигравају и противу ње 
раде делови њених Ypyna. Ако не сви чланови 
владе, a оно бар радикални министри то не 
мпгу и не смеју дозволити!

Објективности ради мора се истаћн, да 
je држање r. Давидовића само према влади 
нелојално, али да није такво и према демо- 
кратском клубу као целини. Он се држи од- 
луке посланичког клуба и користи се његовим 
овлашћењем. Свакоме je позната одлука демо- 
кратског посланичког клуба и ширег одбора 
демократске странке поводом присуствовања 
г. Давидовићевог загребачком конгресу тако 
званих интелдктуалаца, којом je предвиђено, 
да председник може водити претходне разго- 
воре с ким нађе за потребно. Ми смо, доно- 
сећи ту одлуку, истакли да je она врло не- 
згодна и да no њој г. Давидовић може да по- 
веде преговоре чак и са Радићем и учествује 
у доношењу закључка и о стварању какве 
„хрватске човсчанске сељачке републике", a 
да за то демократски клуб не понесе одго- 
ворност, нити повуче на одговорност свога 
шефа. И како сада ствари стоје, нисмо много 
погрешили’

Тежина парламентарне ситуације у не- 
раздвојној je, дакле, вези с несређеношћу и 
разрожношћу у демократском клубу и демо- 
кратској странци. Отклонити ту несређеност 
и разрожност, значило би знатно ублажити 
тежину ситуације. A да ли je то у садашњим 
приликама уопште могуће?

Ako je тачно, a изгледа да јесте, да je г. 
Пашић предузео кораке да рашчисти положај 
владин и односе странака према њој, онда je 
извесно да he се ових дана све кретати око 
стања у демократском посланичком клубу. 
Питање се поставља у дилеми: или he демо- 
кратски посланички клуб онемогућити акцију 
г. Давидовића и другова и једнодушно одре- 
дити политичку линију у смислу чувања и 
лримене nocTojeher Устава, или he се демо- 
кратски клуб, у целини или једним делом, 
изјаснити лротиву такве линије. По нашем 
мишљењу, гледајући стање онакво какво je, 
скоро je немогуће веровати у прво; за случај

У Бсограду, 2. децембра. 

другог, расцеп демократског клуба и демо- 
кратске странке био би неминован и дефи- 
нитиван, a оставка г. Пашићевог кабинета 
неизбежна.

Још један озбиљан разлог говори да смо 
уочи кризе и пред новим изборима, као и о 
леспособности Народне Скупштине. У претпо- 
ставци да je могуће изгладити супротности и 
разрожности у владилим парламентарним гру- 
пама, Народна Скупштина имала би, у том 
случају, да реши неколико питања, као што 
су чиновнички закон, инвалидски закон, закон 
о изједиачењу порезе и т. д. За прва два за- 
кона потребне су nape, a трећи би имао да 
донесе те nape. Према томе, доиошење прва 
два закона и многих других у безусловној je 
зависности са доџошењем Tpeher закона. Ме- 
ђутим, ниједна група парламентарна, у мо- 
ментима кад многи парламентарци стрепе за 
свој мандат, неће хтети примити na се, непо- 
средно пред изборе, незадовољство маса за 
нове намете. A Народна Скупштина неће и не 
може да пређе преко споменутих закона. Шта 
joj онда остаје, шта ли би радила за случај 
да joj се омогући рад?

Из свију ових разлога ne видимо излаза 
из садашње ситуације него само у кризи да- 
нашње владе, образовању једне изборне владе 
и расписивању избора. He верујемо да he нас 
догађаји моћи десавуисати. Н.

Наши дописи.

(Мећава у Врлици — Шест људских жр- 
шава — Ha хиладе угинуле стоке). Пишу 
нам из Врлике, да je тамо била на 27. и 28. 
новембра вијавица са снегом, каква се ретко 
памти.

У селу Кијеву заглавило je шестеро чо- 
банчади враћајући се с благом из Динаре кући, 
толико их од смрзнућа смртно болује, a још 
их има који се нису повратили куИи, те ихсе 
потражује no сметовима. Ове жртве ненадане 
мећаве гонили су no двоје натоварене на ко- 
њу до гробља, јер их није било могуће no 
обичају носити ла носилима.

Овом пригодом липсало je од смрзнућа 
1500 ситних a до 150 крупних глава блага. 
Има житеља којима je и задњу овчицу немило 
невреме однело.

Материјална штета изнаша до 350 хи- 
љада Дин. a да се и неговори о људским жи- 
вотима.

Kratke vijesti.
— Mussolini je izjavio suradniku „Popolo d’ Italia**, 

da će odnosi izmcgju Italije i Kraljevine SHS u najkraće 
vrijeme doći u normalan kolosjek.

— Madžarsko ministarstvo financija izradilo je 
budžet za 1922—23. godinu. Prihodi iznose oko 120 a 
rashodi oko 180 miljardi madžarskih kruna.

— „Dail Telegraph* javlja iz Carigrada, da su 
se sve savezničke trupe povukle iz neutralne zone i 
da su pozvate u Carigrad. U carigradskim političkim 
krugovima misli se, da je Velika Britanija odlučna, da 
pod svaku cijenu odbrani Carigrad i spriječi ulazak 
kemalističkih trupa.

— Politis, bivši grčki ministar spoljnih posala, 
napustio je Grčku smatrajući, da inu je u zemlji daljnji 
boravak nemoguć poslije izvršenja smrtne kazne nad 
osugjenim ministrima.

— Dr. Beneš je stigao u Lousannu, te se je sa­
stao sa drom. NinČićem i šefom rumunjske delegacije 
Dukom.

— Prema službenim podacima u Engleskoj iznosi 
broj nezaposlenih radnika 1,377.000, kojima država daje 
dva milijona funti šterlinga (000,000.000 din.) mjesečno 
pomoći.

Градске вијести.
Torpiljarke u našoj luci. Jučer oko dva 

sata doplovile su u našu luku dvije torpiljarke 
br. 5, br. 7. i 8. Čim su ušle u konao i primicale 
se luci, masa svijeta skupila se na obalu, da 
vidi i pozdravi te naše prve ratne gjemije. Tor­
piljarke će ostati nekoliko dana u našoj luci.

Crkveni koncerat. Svakog posjetioca ne­
djeljnog koncerta u crkvi Sv. Jakova, iznenadila 
je i zadivila smjelost našeg Filharmoničkog 
društva i zborova, kao i odvažnost g. Mo. Go­
tovca, da sa onako teškim programom izagje 
pred javnost. Samo ovaj pokušaj, dovoljan je 
hvale. Prva točka programa : L. Sinigaglia : Na 
oltaru, orhestar je izveo divnom preciznošću. 
Teška Mozartova kompozicija : Ave verum corpus 
i komplicirani Beethovenov: Bog i priroda, bili 
su izvedeni vrlo dobro, kao i posljednja točka 
Rimskij-Korsakov : Slava Bogu na nebu. Uopšte 
orhestar je bio na svojoj potpunoj visini, muški 
zbor, i ako je još potrebno mnogo škole i truda, 
dobar je, dok je ženski zbor slabiji. G. Gotovca ; 
ide osobita zasluga, što je ovaj koncerat tako 
lijepo uspio.

Repriza crkvenog koncerta. „Filharmo- 
ničko društvo** ponavlja u petak (na blagdan 
Bezgriješnog Začeća) dne 8. t. mj. na opći za­
htjev gradjanstva crkveni kcncerat, koji je kod 
prve izvedbe imao najveći uspjeh. Karte za pri­
stup dobivaju se u dućanu g. Frane Karađolej 
uz cijenu od 10 Dinara. Sjedala, osim crvenih» I 
klupa, nema. Početak u 8 sati večeri.

Vjereni. Gđica Mileva kćerka našeg odii- I 
čnog prijatelja g. prof. Steve Javora vjerila sei I 
u subotu sa g. Šakom Omčikusom, trgovcem iz I 
Knina. Naša čestitanja.

Kriomčarenje ribom. Tuže se u gradan I 
stvu, da se velike količine ribe odvažajiTknomice11 
iz područja ove općine u Zadar. Te su tužbe I 
dakako dospjele i do općine, koja je već jednog I 
kriomčara egzemplarno kaznila. Po postojećim ■ 
propisima sva riba ulovljena u vodama općine I 
šibeničke mora biti dovezena u opć. ribarnicu ■ 
Svrha je tome, da bude u prvom redu opski I 
bljeno ovo građanstvo. Slični postupci kriomča I 
renja ne samo Što nanose Štetu općini, već, I 
prouzrokuju poskupicu ribe na ribarnici, a tc I 
također djeluje na tržne cijene. Svaki građanin I 
dakle u vlastitom interesu mora da pazi i prijav I 
Ijuje takove i slične nesavjesne i nezasitne pre'l 
stupnike.

Čudna sudbina. Petar Crljan, težak, starac I 
od 75 godina iz Perkovića, došao je 27. prošlog«, I 
mjeseca u Šibenik, gdje je opremio neke kućne I 
potrebe. Oko podne zaputio se sam pješke kući I 
Negdje oko tri sata poslije podne uhvatila gi I 
na putu ona najviša oluja i snijeg. Kako je bid I 
star, a uz to i slabo odjeven, pao je starac ш I 
zemlju, po prilici oko 300 koračaja daleko oc I, 
kuće. Zapomagao je i vikao, ali uzalud, jer nu 1 ( 
je glas bio slab, i izdavao ga. Ubrzo su g; I $ 
ostavile sve sile i snijeg ga je potpuno zatrpao g. 
Njegova žena mislila je, da joj se muž puten I 
zaklonio u Dubravu kod rođaka, te nije nište I 
zla slutila. Čekala ga je sutradan, ali kad nij<» 
došao, pošla je ona sama 29. pr. mj. da ga po | D 
traži, ali na svoje veliko Čudo nađe ga nedalek« IVl 
kuće. Još je bio živ, ali je jedva disao, dok go I 
voriti i gledati nije mogao. Sama glava viril.l^ 
mu je iz snijega. Kad su ga donijeli u kuću 
prinijeli vatri odmah je * umro. Pokojnik je ima |vd 
četiri sina i sva su mu četiri u ratu poginula. I di'

Uređenje konala u Vruljama, koje je tak 
nužno i za koje se zauzela općina, bit će izv 
Seno netom se sa svog sadašnjeg mjesta u Draé I 
odmakne veliki parobrod ,.Plitvice** koji kreg’^ 
boxit. Izlaz konala u more baš dospjeva na tlM'e 
mjesto, te se glavna radnja, dok je parobrog 
onde, ne bi mogla u redu obaviti.



Бр. 22.„ДАЛМАТИНСКИ РАДИКАЛ"____ ___ Стр. III.

Iz suda. Ko je ovih dana imao prigode 
da se nade na mjesnom sudu morao je de se 

i u čudu pita da li su one krasne dvorane sudske 
sobe ili dvorane u kojima se sudijc vježbaju u 

I gimnastici. Ni jednog ne vidiš, kako bi trebalo, 
. da sjedi na svom stocu; svi se ušetali gore — 

dolje po sobama. Neki tapka tabanima po podu, 
neki treska sad jednom sad drugom nogom po 
zraku, treći resteže ruke, četvrti đuva u šake a 
po neki izgleda kao da hoće da povede kolo 
i t. d. Svi su obučeni u kaputima, sa kapama 

; , na glavi, a jedan, pristojniji, mjesto kape ima 
ćelepuš, te ne znaš da li su tek došli u ured 
ili su već gotovi da iz njega izilaze i čovjek je 
u neprilici da li će da ih oslovi. Suvišno je da 
se pita koji je tome uzrok. Zima, ciča zima, a 
sobe nijesu grijane, jer nema ogrijeva. Neki po- 
sjetnik pravo reče : Silne li sirorinje u ovako 
carskoj palači. Bog da prosti I

Nepodopštine. Primamo : Baš su čudno­
vate neke pojave, koje sve više hvataju maha 
sa strane crne klike protiv našeg Sokolstva uopće. 
I ako je starija Školska vlast opetovano prepo­
ručila upravama škola, da tijesno sarađuju sa 

i upravama Sokolskih Društva radi fizičkog odgo- 
! ja povjerene im djece, neki gospodin i to baš 

učitelj vjere u građanskoj školi K. S. (kako se i 
potpisao na oglasima za otvor Škole) odvraća 
žensku djecu od Sokola tobože radi toga što ih 
Sokol odvraća od vjere. Mi nikako to nerazumi- 
jemo, time više što bi gospoda upraviteljica, 
koja je odgovorna starijoj školskoj vlasti za kr­
šenje jasnih odredaba, morala nastojati da to 
prepriječi. Ovoj vještici je svrha da se upozori 
onaj koji je pozvan da tome stane na kraj, ina­
če ćemo u druge gusle zadipliti, da neko poJ 
šteno ,,zatanca“. K. S. preporučamo, da pročita 

k govor presvijetlog biskupa Uccellinija o svrsi 
sokolstva, da vidi, kako taj pravi crkveni glavar 

^^-dobar pastir misli, ali najviše mu preporučamo, 
da se ne prti u posle iz kojih bi mogao izvući 
tanji kraj.

Osugjen kriomčar. Petar Teskera Petrov 
iz Zlarina nastanjen u Šibeniku zakupio je ne- 

ppovlasno u dva navratka u Primoštenu poprilici 
’900 kg. palamide i sa motorem odvoraju pre- 
»o granice u Zadar.

Radi te posvemašnje zakupštine za izvoz, 
uslijed česa je pučanstvo ostalo bez ribe bio je 
Teskera na 4 t. mj. osugjen od općine na globu 
od Din. 650 i prijavljen Državnom Odvjetništvu 

' radi prekršaja zakona o suzbijanju skupoće kao 
i Kotarskom Poglavarstvu radi obrtnog prekršaja.

Nagjeno i izgubljeno. Izgubljen je jedan 
i zlatni privjesak (čondolin) sa ženskog ovratnog 

i zlatnog lanca. Tko ga je našao, neka ga preda 
i općinskom redarstvenom povjereništvu (soba br. 

3) gdje će biti od zanimane stranke obilato na- 
■gradjen.

Našla se je jedna vunena ručna ženska 
torbica (boršin) i u njoj jedan bijeli rubac. Ošte- 
ćenica nek se prijavi redarstvenom povjereni­
štvu soba br. 3.

КЊИЖЕВНОСТ И УМЈЕТНОСТ.
Z GULIVEROVA PUTOVANJA u Liliput i u zemlju 
Divova sa 46 slika. Za srpsku mladež sa švedskog pre­
veo Jov. P. Milijević. (Izdanje S. B. Cvijanovića, Beo­
grad. Cijena 15 din.). Izdavač je vrlo dobro učinio što 
je ovu čuvenu knjigu izdao u jednom ovako ukusnom 
izdanju, u većem formatu i sa mnogo lijepih slika, sve 
kao što treba za djecu, te će tako Guliverova Puto­
vanja naići na veliko interesovanje. Ne samo megju 
djecom, ona se mogu čitati i megju odraslima, za koje 
su uostalom, kao i Robinson, bila i pisana prvobitno. 
^V^st i prirodnost stila, živa mašta, jaki kontrasti, 
ч>ме situacije u koje zapada Guliver, nalazeći se u 
• Blji džinova ili patuljaka, održavaće do kraja jednu 
inteligentnu pažnju kod djece, pa čak i odraslijih. Zbog 
svega toga, a sem toga i zbog dobrog prevoda i iz­
vrsne opreme izdavačeve, ova se knjiga može najtop- 

! lije preporučiti, naročito sad o praznicima za po­
klone djeci.

Brzojavne i telefonske vijesti
(Posebni izvještaji „Dalmatinskog Radutala").

Demisija cjelokupne vlade.
Pašić kod Kralja. - Kralj primio demisiju. - Predsjednik Skupštine u 

Dvoru. - Konferencije Pašića i Pribićevića. - Situacija.
BEOGRAD, 5. Jučer u 12 sati posjetio je 

predsjednik vlade g. Nikola Pašić Nj. V. Kralja 
i zadržao se kod njega pola sata. Pašić je go­
vorio Kralju o teškoj i bezizlaznoj situaciji'te je 
izjavio, da je nastupio posljednji momenat da 
sadašnja vlada dade ostavku. Obrazložio je, da 
današnja vlada ne može opstojati i da^je pri­
nuđena predati odmah ostavku. Dokazi su bili 
tako jaki, da je Kralj poslije kratkog ustezanja 
primio ostavku, te zamolio g. Pašića, da sada­
šnja vlada zadrži svoju funkciju, dok se ne spo­
razumi s predsjednikom Skupštine, kome da se 
povjeri sastav nove vlade.

Političari su radili na tome, da ostavka 
bude predana danas, pošto se u Skupštini od- 
glasa invalidski zakon i održi sjednica demokrat­
skog kluba.

BEOGRAD, 5. Ostavka vlade opširno je 
obrazložene. Tekst je uskraćen javnosti. Ipak se 
pretpostavljaju dva razloga, koji su natjerali 
vladu na ostavku i to 1. pregovori jednog dijela 
vladine većine s opozicijom i 2. držanje nekih 
članova vladine većine u odborima. Eašić na 
kraju obrazloženja predlaže, da je najbolje u 
ovakvoj situaciji, apelirati na narod, t. j. raspu­
stiti Skupštinu i poći na izbore.

BEOGRAD, 5. Sinoć u 6 sati pozvao je 
Kralj u Dvor predsjednika Skupštine na savjeto­
vanje. Predsjednik dr. Lukinić dulje je vremena 
govorio s Kraljem o situaciji u Skupštini, o jačini 
i raspoloženju pojedinih parlamentarnih grupa, 
te o situaciji uopšte, naročito obzirom na skori 
dolazak Hrvatskog Bloka u Beograd. Kad se 
povela riječ o ličnosti, kojoj bi se mogao po­
vjeriti sastav kabineta, izjavio je dr. Lukinić. da 
je i ovog puta za to sposobna samo jedna ličnost, 
a to je g. Pašić. Odluka će se Kraljeva doznati 
danas.

Oko 4 sata poslije podne, Pašić i Pribićević 
konferisali su na samo o sadašnjoj ozbiljnoj situ­
aciji. Oni se nadaju, da će moći od svojih ljudi 
sastaviti novu vladu, bez obzira na dolazak Hr­
vatskog bloka.

Iza toga je Pašić konferisao sa svojim mi­
nistrima i viđenijim Članovima radikalne stranke. 
Odluke se drže u tajnosti. Radikali neće dozvo­
liti, da u budućoj vladi ne zauzmu vodeće mjesto.

BEOGRAD, 5. Ostavka vlade nije iznena- 
nadila. U zadnji čas prevladala je odluka, da se 
odlučnim gestom riješi sadašnja situacija, koja 
koči parlamentarni rad. Demokratski desničari 
htjeli su izbiti ljevičarima iz ruku oružje, kojim 
su dosad operirali, naglasujući da vlada neće da 
daje ostavku, pa da je s toga potrebno oboriti 
vladu u Skupštini pomoća Hrvatskog bloka. 
Efekat ostavke nije promašio cilj, jer je izne­
nadio sve one demokratske poslanike, koji su 
naglašivali, da vlada ne drži riječ da će iza Ku- 
manovske proslave dati ostavku.

Oni poslanici, koji su za održanje sadašnjeg 
režima, osjećaju se toliko jakim, da mogu riskirati 
ostavku vlade, koja ipak ne dira u temelje re­
žima, jer tom ostavkom postaju svi pregovori 
oko obaranja te vlade iluzornim. Demokratski 
desničari odlučili su preći o ofenzivu i energično 
razčistiti situaciju u klubu. Desničari se više ne 
zadovoljavaju kompromisima. Ljevičari su uskra­
tili svake informacije. Ljuba Davidović nije jučer 
došao u klub pa je poručio, da usljed bolesti, 
eventualno neće doći ni na današnju sjednicu 
kluba.

BEOGRAD, 5. Situacija u demok. klubu 
sve se više pogoršava. Postaje sve veći anta­
gonizam između obiju grupa, a očekuje se još 
burniji na današnjoj sjednici kluba. Jučer je cio 
dan u klubu protekao u prepirkama, a ako se 
nastave ponovno i danas, imaće loših posljedica. 
Za danas se očekuje odlučna bitka između Da- 
vidovića i Pribićevića. Davidović je spremio 
ekspozej o svom radu sa Hrvatskim blokom, a 
govori se, da će njegovi prijatelji tražiti da i 
Pribićević iznese svoj ekspozej o pregovorima 
sa radikalima.

Конференција у Лозани. 
Дарданели и тјеснаци — Чичеринови 

захтјеви.
ЛОЗАНА, 5. Јучер je започела у присут- 

ности бугарске и руске делегације дискусија 
о Дарданелима. Главни догађај био je иступ 
Чичерина, који je нагласио, да je присутност 
Русије предувјет за вриједност закључака ове 
конференције. Руски се делегати снебивају, што 
нису припуштени конференцији, те су изније- 
ли темељне мисли, које се имају ировести : 
1. Успостава равноправности Русије и њених 
савезника са сталим властима; 2. одржање 
мира и сигурности према другим земљама. 
Смјернице су њихова програма : трајан и сло- 
бодан промет у Боспору, Мраморном мору и 
Дарданелима, одржање мира на Црном мору и 
сигурност његових обала, a надаље гаранцију 
за сигурност на ближем Истоку и у Царигр^- 
ду. To зиачи, да ће Дарданеле и Боспор у миру 
и у рату настојати остати затворени за све 
ратне лађе свих држава осим Турске.

ЛОЗАНА, 5. Др. Нинчић одгодио je свој 
пут за Београд, како би могао присуствовати 
расправи о морским тјеснацима.

Франковачки посли.
САРАЈЕВО, 5. У Хрватској штампарији, 

гдје се штампа франковачка „Хрватска Слога“ 
експлодирала je бомба. Детонација je била 
доста јака. Није нико настрадао a штета je 
већа. „Српска Ријеч“ тврди, да су бомбу под- 
метнули сами франковци, да се прикажу му- 
ченицима.

Венивелос и осуда грчких министара.
ЦИРИХ, 5. Дописник „Кориере дела Сера“ 

повратио се из Атене са сензационалним ви- 
јестима, да je цијели процес против грчких 
министара захтјевао Венизелос. Министар вањ- 
ских посала донио je његовеупуте 15октобра 
из Париза у Атену. Суд je прије објелодање- 
ња осуде дозволио да се у јавности говори о 
њој.

Akademski klub „Slovenski Jug“. Na 
izvanrednoj skupštini održanoj 24. pr. mj. uči­
njena je rekonstrukcija u Upravi „Slovenskog 
Juga*‘ u Zagrebu. U upravu su ušli sljedeći čla­
novi : Predsednik, Živorad Gugotić, cand. med. 
Pod-podpred., Dorđe Gavela, stud. iuris. Sekre­
tar I. Dušan Mašić, stud. iuris. Sekretar 11; Milan 
Stanić, stud. iuris. blagajnik, Branko Kurajica, 
stud. med. Odbornik, Mara Arsenijević stud. 
eksp. akad..

— Kongres komunističke intemacionale u Moskvi 
donio je odluku, da pomogne talijanske komuniste u 
njihovoj borbi protiv fašizma.

— Financijski komesar Društva Naroda za Au­
striju, načelnik Roterdama, stigao je u Beč.
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Чок и Манојлови11 
фабрика црквених воштаних све^а 

Шибеник (Далмација).
Израђује црквене Bo­
llilatte свеће сваке 

величине. - Специ- 
јална израда свећа 

са натписима:
„Ко Крсно Име слави 
оном и помаже!" и 
„Мир Божји, Христос 

се роди!“

BANCA DALMATA Dl SCONTO 0. 0
---- PODRUŽNICA ŠIBENIK =

Prima uloške na knjižice i na tekući račun. - Eskomptira mje­
nice. - Obavlja sve burzovne naloge te isplate na sva tuzemna 
mjesta. - Izdaje čekove i kreditna pisma. - Financira trgovačka, 
obrtna i industrijalna poduzeća. - Obavlja sve štedioničke i 

bankovne poslove najkulantnije.

Brzojavni naslov : DALMASCONTO.

SLAVENSKA BANKA d.d. ZAGREB
filijala Šibenik

Uplaćena dionička glavnica 150 milijona. - Javna pričuva 50 milijona.

FILIJALE: Beograd, Bjelovar, Brod nS, Celje, Gornja Radgona. 
Kranj, Ljubljana, Maribor, Murska Sobota, Osijek, 
Sombor, Sušak, Šabac, Dubrovnik, Velikovec, Vršac, 
Monoštor, Rogatačka Slatina, Škofja Loka.

AGENCIJE: Buenos-Aires (Argentina).
AFILIJACIJE: Budapest, Balkan Bank R. T., Split, Jugoslavenska 

Industrijska banka d. d., Wien I., Bankhaus Milan 
Robert Aleksander.

Amerikanski odio Zagreb Preradovićev trg broj 6.
u vezi sa prvorazrednim novčanim zavodima Sjeverne Amerike.

ULOŠKE UKAMAĆUJE NAJPOVOLJNIJE.
Odlukom Predsjedništva Hrv. Slav. Zem. Vlade u Zagrebu d. d.

28. V. 1919. br. 6086-1919
Pr.

uložen novac uživa pupilarnu sigurnost.
Obavlja tačno i brzo sve bankovne poslove.

Zavod je ovlašten na izdavanje potrebitih uverenja za uvoz i izvoz.

—Ширите

„Далм. Радикал"

; Алекса БаљковиЂ - Скрадин - ћеврске
• ВЕЛИКОПРОДАЈД СОЛИ- - - - - - - - - -

мД Трговина сваковрсном робом у јестиву, грађевним предметима,
И кожама, рукотворинама, житији, гвожђарији, стаклу, порцулану, 
1 ситнарији. - Папирница. - Све на мало и велико.

ППЧПП питмини! ^остиона у Ђеврскама са врућим и 
хладним јелом као и свака згода са 

U великим обором. - ЦЈталама за коње, карове, кочије, ауте. - Кре- 
g вети за путнике. - У свако доба отворено са брзом послугом уз 
g најнижу цијену. — Препоручујем се п. н. путницима и пријате-

KORANIT d.d. KORANIT
prva jugoslavenska industrija asbestnog škriljevca 

tvornica u KARLOVCU

NAJBOLJI KROV 
SADAŠNJOSTI

Glavno zastupstvo za sjevernu Dalma­
ciju sa sjedištem u Šibeniku

BRAĆA MAKALE - ŠIBENIK.
Brzojavi : MAKALE - Šibenik.
15 Inter, telefon br. 46.

8N ------- :

СРПСКА БАНКА д. д. у ЗАГРЕБУ
Основана године 1895. ФИЛИЈАЛА У ШИБЕНИКУ (Обала). Брзојавп : СРБАНКА.

Деоничка главница R 162,000.000. Резерве преко К 55,000.000. Улошци преко К 500,000.000.
ФИЛИЈДЛЕ: ДУБРОВНИК, КНИН, 

НОВИ САД, (Централни Кредитни 
Завод, као филијала Српске Банке), 
СОМБОР, СПЛИТ, СУБОТИЦА, 
МИТРОВИЦА.

АГЕНТУРА дубровачке филијале у ГРУЖУ.

ДФИЛИЈДЦИЈЕ: БЕОГРАД Подунавско 
трговачко и акцијонерско друштво, 
БОС. ШАМАЦ: СРПСКА БАНКА.

РОБНИ ОДИО: свих врста брашна, 
колонијала, француских боја прве 
врете итд. Складиште у властитој 
кући. Цјеници на захтјев бадава.

Најповољније укамаћује улоге на уложне кжижице и на текући рачун, те обавл.а све банковне и берзанске 
послове најкулантније. — Са свима je већим мјестима Еуропе у директној пословној вези, a тако исто и са Сје- 

верном и Јужном Америком. 12


